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     EDITORIAL de la    

Présidente  Gabrielle Simond 

 El Círculo Universal de los Embajadores de 
la Paz tiene por objetivos: 

 “Crear un VÍNCULO UNIVERSAL de PAZ”  

¡Entre los Protagonistas, Artesanos y 
Organizaciones de Paz y Familias 
Internacionales de Paz simplemente!  

 

Los Embajadores de la Paz: 

 Son Designados para sus actos, su 
Espíritu, sus Palabras, y se convierten en 
ejemplos vivos de Paz, de Fraternidad 
humanismo, en su vida diaria.  

Son ejemplos vivos de la PAZ donde que 
estén, tanto en su Diario familiar, 
profesional, asociativo donde se 
encuentran, tanto a nivel regional, 
Nacionales, como Mundial. Son las 
antorchas vivas de Espíritu de Paz 
Universal y Eterno.  

 

 

 

 

    

 CIRCULO UNIVERSAL DE LOS EMBAJADORES de PAZ 

 

 NOTIFICIA 

N° 83 - 2024 
 

 El Círculo Universal de los Embajadores de la Paz fue crea a el 3 de agosto de 2004 por Juan-Paul Nouchi + sobre Ambilly Francia  DO 

del 28 de agosto de 2004 n° 1019.Il cuenta con hasta ahora 1000 miembros aproximadamente a través el mundo. 

 

 

 



 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                Guy Moreau Francia 
 
         Poesía amigable de todo el mundo 
 
 
 
 Trabajador de la creación legible, Poesía, desde 
1985, habiendo tenido que adaptar mi obra a la 
información que lamentablemente no siempre es 
la de la era de la escritura, ya que es la de la 
imagen, creé para mi libro que reúne mis 
colecciones una Escribo radio por Internet, luego 
poesía por Internet, luego la revista que forma 
parte del trabajo Revista de poesía la luz que 
escribo con la mayor diligencia posible para mí, 
pero no es algo cotidiano.  
 
No escribo 365 periódicos de La Lumière al año, 
un poco menos. Y busco cómo gestionar los 
escritos en el sentido de su conservación porque 
la poesía no se crea para desaparecer, y la 
difusión escrita informática y digital porque la 
difusión es siempre oral y no siempre es poesía, 
la francofonía no siempre es música y poesía 
universalistas.  
 
Mientras que tengo un gran número de poemas 
creados a partir de retransmisiones a menudo por 
la mañana o en otros horarios de France 
Musique. 
 
 Es la práctica la que hace la perfección, Al 
informatizarnos podremos llegar a ser 
¿Ciudadano de la tierra?  
 
 
         https://poesiedumondeentier.org/ 

 
            Leo Semashko Rusia 

 Queridos miembros de la GGHA y todos los 

pacificadores, 

 Nos complace anunciar que la GGHA, más de 600 

miembros de más de 50 países, aprobó sin una sola 

objeción el 22 de junio, Día del Recuerdo y del Dolor, el 

nombramiento del pacificador al título honorífico mayor: 

“CREADOR/ DEFENSOR DE LA ARMONÍA/VIDA/PAZ 

MUNDIAL”. Incluye 27 personas aprobadas como 

“Creadores/Defensores” de diferentes regiones y 6 

personas aprobadas con el título más bajo y vergonzoso 

de “Destructor de la Armonía/Vida/Paz Mundial”. 

Aparecen en nuestra publicación actualizada, junto con 

publicaciones adicionales, un reportero y fotografías. 

Están publicadas con todas las respuestas en la Galería 

GGHA aquí: 

https://peacefromharmony.org/?cat=en_c&key=513  

El significado de nuestra nominación es movilizar a la 

opinión pública en la sociedad civil global, particularmente 

en Occidente, cuyos líderes son culpables y responsables 

de la amenaza catastrófica, el 99%, del genocidio nuclear 

total, para una comprensión clara de los 

CREADORES/DEFENSORES de la vida. /la paz y sus 

DESTRUCTORES. Con este nombramiento, intentamos 

revivir la cultura de paz expulsada por Occidente al nivel 

innovador de la fundamental y verificada Ciencia de la 

Paz, que teme, reprime y no quiere conocer, 

especialmente 80 años después de la Segunda Guerra 

Mundial. en su civilización nuclear suicida después del 

terror de Hiroshima/Nagasaki. Hoy debemos entender 

clara y científicamente “quién es quién” al borde del 

Armagedón. Para ello, lo difundimos lo más ampliamente 

posible en nuestras redes y lo publicamos en nuestros 

sitios web. Se lo enviamos a todos los líderes 

reconocidos, a los presidentes de China, Rusia, Hungría, 

Eslovaquia, Estados Unidos, la UE y la ONU. Hacemos 

un llamado a todos los periodistas valientes e 

independientes, todos verdaderos pacificadores, a 

publicar nuestra nominación. Su publicación de este 

popular documento de pacificación de la diplomacia de la 

sociedad civil será una confirmación de su honestidad, 

coraje, independencia y resistencia a la rabiosa censura 

de los principales medios de comunicación occidentales 

completamente inmersos en el belicismo. Hacemos un 

llamado a todos los medios honestos e independientes y 

a todos sus periodistas a dar a conocer nuestra 

nominación como una bomba de paz, de no violencia y 

de cultura de paz contra la guerra. Deseamos a todos el 

coraje de defender conscientemente la vida en la Tierra 

mediante una resistencia activa a la paz, cuyos ejemplos 

nos brindan nuestros Creadores de la armonía global. 

 



 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

   Manuel Herranz Martín España 

 HUM-Movimiento de Unidad Humana Día de la 

Reconciliación (y el Perdón) de la Humanidad 

el 30 de enero de 2025 

 

 Propuesta:  

1 Por qué nos matamos y nos hacemos daño 

unos a otros:  

Porque todos somos parte de estados o 

incorporamos armas que nos obligan a hacer daño 

o a ser heridos y asesinados como desertores.  

Los Estados se basan en la desigualdad total 

(injusticia), organizados en una jerarquía de 

rangos y medios económicos de modo que la 

relación es forzada, inhumana y por tanto eficaz 

para hacer el mal. 

 2 Por qué el diálogo o la comunicación es 

imposible: 

 Cada arma (estado) se presenta como defensora 

y moral, mientras considera al otro como atacante 

e inmoral, pero la realidad es que todos 

anticipamos la proyección del daño del arma que 

es suficiente para someternos, por lo que estamos 

decididos a intentar armarnos y desarmarnos unos 

a otros tanto como sea posible, incluso mediante 

la guerra o la destrucción mutua.  

Mientras estamos dentro del estado, tratamos de 

poner a los demás en la parte más baja de la 

jerarquía. 

 3 Reconoce el mal en el arma:  

El arma es mala porque es objeto de daño. La 

liberación personal es el desencanto de las figuras 

que ocultan o justifican el mal, y la liberación 

humana es el desarme acordado y universal. 

 4 El dividendo de la paz:  

El desarme debe ser universal; el desarme 

unilateral sólo serviría como otra arma. 

 

  . 

 

 

Esta universalidad justifica o implica que los 

recursos desviados del uso militar se utilicen para 

facilitar condiciones de vida dignas para todos y 

para integrar a la humanidad en la cooperación para 

el beneficio común.  

Excepto las armas, todo lo demás es para servirnos 

y traernos armonía y sentido común. 

 5 Transparencia y publicidad:  

Todos los humanos son iguales en razón y 

comprensión. La eliminación de las armas nos lleva 

a la igualdad y a la comunidad humana a través de 

decisiones públicas y transparentes, porque, 

excepto el mal, es decir las armas que están ahí 

para hacernos daño y por tanto deben ocultarse, el 

bien se realiza por su simple proposición. o 

publicidad, como es el caso de esta misma 

propuesta. 

 -Propuesta:  

1. Hasta el Día de la Expiación, compartimos y 

difundimos este mensaje tanto como podamos.  

2. En el Día de la Reconciliación, nos aseguramos 

de que esta comunicación llegue realmente a toda 

la humanidad y luego iniciemos el desarme a través 

de la transparencia y la publicidad. 

 ¡De ahora en adelante eres responsable de la 

paz! 
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             Alain Million Francia  

                      Escritor poeta 

 

 La obra de la humanidad no está terminada y la 

historia del deseo universal de paz y de 

fraternidad se construye cada día en Francia y en 

el mundo. Y los artesanos somos nosotros, todos 

y cada uno de nosotros. Seamos muy conscientes 

de esto. 

 Somos millones de ciudadanos a los que tocar en 

el corazón, herir, los escritos, los gestos, las 

palabras que llaman al odio, al racismo, a la 

xenofobia, al rechazo del Otro. 

 La violencia y el odio alimentan las redes sociales 

de manera intolerable e inaceptable. Y, sin 

embargo, en este mundo donde el populismo, el 

renacimiento nacionalista, la xenofobia y el 

racismo están sacudiendo todo nuestro 

continente, sigo decidido a defender los colores de 

la PAZ. 

 Para saber VIVIR JUNTOS, me pondré mis ropas 

más hermosas de Amor, aquellas que calientan 

los corazones bajo el cálido sol de la paz y la 

fraternidad. 

 Una nueva esperanza, una revolución moral, una 

nueva forma de pensar, solidaridad compartida, 

preocupación y respeto por los demás, estos son 

los desafíos del mañana que juntos afrontamos 

para lograr la paz y la fraternidad. 

 Quieren compartirnos, hemos elegido vivir juntos 

 La visión de los ideólogos del Odio y el Racismo 

es una visión que se basa en una percepción de 

los conflictos en las relaciones internacionales 

donde debemos poner barreras físicas, morales y 

culturales para proteger el país en el que vivimos. 

 Esta posición rechaza con desprecio y asco al 

otro, al diferente porque para estos ideólogos el 

Otro es el enemigo, el extranjero.  

  

  

 

 

Para nosotros, el Otro es nuestro prójimo, nuestro 

amigo, nuestro hermano, nuestra hermana. Una 

oportunidad, un valor que suscita respeto, dignidad, 

comprensión, reconocimiento. Hoy, a causa del 

sufrimiento causado por el desempleo, las 

dificultades financieras y el capitalismo excesivo, 

muchos de nuestros conciudadanos se sienten 

arrastrados por el torbellino del rechazo del Otro. 

¿Entonces lo que hay que hacer?  

Tengo la utopía de creer pero mi sueño es 

compartido para que un sueño compartido se haga 

realidad. Tengo la utopía de creer que un día el odio 

y el racismo serán barridos de los corazones y 

darán paso al amor universal. Tengo la utopía de 

creer que gracias a la escuela los jóvenes del 

mañana serán ciudadanos del mundo y tendrán 

como patria nuestro ideal. Tengo la utopía de creer 

que un día con inteligencia progresaremos juntos 

tratando de despertar conciencias para un mundo 

de paz y fraternidad. Entonces, para los desafíos del 

mañana, preguntémonos: 

 ¿Y por qué no? 

 Todos hermanos y hermanas en la HUMANIDAD. 

Todos somos de la misma familia llamada 

humanidad. Unidos por una cultura multiarraigada, 

alimentada por nuestras esperanzas y nuestros 

dolores, nuestras heridas y nuestras curaciones, sin 

jerarquía entre nuestros orígenes, nuestras culturas, 

nuestros colores y nuestras lenguas. 

 Somos Humanos en movimiento, iguales entre sí, 

cuyo deseo es encontrarnos y trabajar juntos por el 

bien y el futuro de nuestra humanidad.  

Ésta es la fuerza de nuestros valores 

humanistas. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
     

            Ziad medoukh Palestina  

                 Profesor de escuela  

 

Después de sólo un mes de su primer curso de 

francés en el centro de lengua francesa, jóvenes 

estudiantes de la Universidad de Gaza hablan y se 

presentan en francés. 

 Estos estudiantes motivados de diferentes 

departamentos de la Universidad Palestina de 

Gaza están progresando rápidamente en francés 

gracias a los esfuerzos de los graduados franceses 

que enseñan francés de una manera atractiva e 

interactiva en el centro. 

 Para estos estudiantes, aprender francés significa 

abrirse al mundo y desarrollar sus habilidades 

lingüísticas y comunicativas. 

 El centro de idioma francés ofrece cursos y 

diversas actividades para estudiantes universitarios 

y público externo.* Vídeo producido por el canal:  

“Gaza la vie”  

https://www.youtube.com/watch?v=g2diFYYlKF

0 

 

 

  

  

Prof. José Carlos de Arruda Brasil 
 
                           Maestro  
 
 
Mi principal labor como Embajadora de la Paz aquí 
en Brasil es el compromiso que tengo de escribir 
mis poemas centrados en las cosas buenas de la 
vida, la paz, el amor, la confraternización y la 
buena convivencia social.  
 
Me comprometo a escribir sólo la verdad, haciendo 
siempre prevalecer valores como la moral y las 
buenas costumbres. Cuando publico cosas 
interesantes en las redes sociales, siempre se 
basan en este perfil mencionado anteriormente. 
 
Soy presidente fundador de una academia 
internacional de letras en Facebook, profesor, 
poeta, embajador de paz de la OMDDH y 
EMBAJADORES DEL CÍRCULO UNIVERSAL DE 
PAZ (Francia/Suiza). 
 
 Enviaré todos mis textos a este correo electrónico 
tan pronto como los publique en mis gimnasios y 
grupos.  
 
Estaré siempre alerta para promover y difundir la 
cultura de la paz en todo el mundo. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

        Chintamani Yogui Nepal 

             Profesor humanista  

El Dr. Yogi soñaba con crear un refugio, un lugar 

para integrar servicios y reunir a todas las 

organizaciones sociales en una plataforma, 

presentar un ejemplo fantástico de ecología y 

espiritualidad, conectar Oriente y Occidente, 

conectar naturaleza y cultura, y unir espiritualidad y 

humanidad. Shanti Sewa Ashram, traducido al 

inglés – Peace Service Center, fomenta el servicio 

desinteresado a la humanidad a través de 

programas que fortalecen la intención de paz, 

promueven la cooperación interreligiosa, la no 

violencia y la conciencia espiritual y filosófica. 

 La SSA se estableció en Koteshwor, Katmandú, en 

2002. Originalmente adquirido a través de 

generosas donaciones de la familia Yogi, el centro 

comunitario/Ashram era inicialmente un sencillo 

apartamento de un piso con un área para 

Satsanga.  

 Hoy en día, es un edificio sede de tres pisos y un 

lugar de reunión habitual para talleres, conferencias 

y otros programas regulares para todas las esferas 

de la comunidad. Este desarrollo demuestra una 

confianza sincera en las habilidades del Dr. Yogi, 

quien continúa guiando el Centro 

Comunitario/Ashram en su visión. 

 La esperanza de la SSA es que los niños, las 

mujeres y las personas mayores desfavorecidas se 

beneficien de servicios integrales, 

independientemente de su religión, casta, género, 

secta o nacionalidad. SSAS es una gran jornada de 

puertas abiertas donde se puede obtener servicio, 

oración, iluminación y placer.  

www.peaceserviceusa.org 

           

       

               URI Europa 

  “Sembrando paz” - Preparativos del               

campamento juvenil de URI Europa  

Del 1 al 6 de agosto de 2024, 20 jóvenes (de 14 a 

17 años) de Albania, Bulgaria, Países Bajos y 

Bélgica se reunirán en La Haya para vivir el 

resultado de una apasionante colaboración entre 4 

círculos de cooperación de la URI. Durante el año 

pasado, los líderes de Bridges CC, Udhetim i Lire, 

Voem y Kleurrijk Segbroek han estado planificando 

y trabajando juntos para crear un campamento 

juvenil de cinco días para jóvenes de sus 

organizaciones. 

El tema del campamento es "Sembrando paz", y se 

centra en apoyar a los jóvenes a medida que 

comienzan su viaje de consolidación de la paz, 

aprendiendo sobre el diálogo interreligioso, la 

justicia ecológica y las artes como una forma de 

cultivar culturas de paz. Como dice el equipo, 

"elegimos el tema 'Sembrando paz' para enfatizar 

cómo esta experiencia de campamento será el 

comienzo de la construcción de constructores de 

paz que tengan un profundo conocimiento de la 

conexión entre la justicia ecológica y el 

establecimiento de la paz. Sabemos que cuando 

cuidamos nuestro planeta y somos conscientes de 

nuestro impacto en el mundo, eso se traduce en 

cómo nos cuidamos unos a otros y reducimos el 

daño mutuo. 

 Queremos brindarles a los participantes la 

oportunidad de conectarse, compartir sus 

experiencias, sus aprendizajes y sus visiones para 

construir un mundo de paz a través de la 

creatividad, el diálogo y la justicia ambiental. 

Queremos que el campamento sea un lugar seguro 

y feliz donde podamos poner en práctica el mundo 

pacífico que imaginamos. 

 El objetivo de la Iniciativa de Religiones Unidas es 

promover la cooperación interreligiosa cotidiana y 

sostenible, poner fin a la violencia por motivos 

religiosos y crear culturas de paz, justicia y curación 

para la Tierra y todos los seres vivos. 

 Https//www.uri.org/region/europe 

   

 


